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EXCHANGE 0F NOTES <Auguat 21 and 28, 1964) BETWENM THE GOVEERMENT
CANADA AND THE GOVERNMENT 0F THE FEDEBA PEPUBLIC 0F (
MARY CONCERNING THE EXCHANGE 0F INFORMATION RELATING
DEFENCE SCIENCE.

The Ambassador of Canada to the Federal Republie of Germany to theMini ster of Foreign Aif airs of the Federal Repub lic of Germany

CANADIAN EMBASSY AMBASSADE DU CANAD

Bonn August 21, 1964
No. 1i. . .

ExCELLENCY,

I have the honour to propose, on instructions from my Gover*nent, thatagreement for the exchange of information in detence science, as set forththe attaclxed Memorandum. of. Mderstanding, be concluded between our t'
Governments.

If this proposai is acceptable ta your Government, I havé the honoursuggest that this Note, including the attached Memoraiiduni of Understandiand your reply te that effec t, shail constitute an Agreemient between oui' t'Governments which shall corne into force one month after the date of your reP.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest censideratiQ"l

JOHN STARNES
His Excellency

Dr. Gerhard Schrôder,
Minister of F'oreign Affairs,

BONN.



(Traduction)

.TGE DE NOTES (Le 21 et 28 août 1964) ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
ýA ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALL.TEMAGNE
FCERNANT L'ÉCHÎANGE DE RENSEIGNEMENTS SUR LA SCIENCE DE LA

DÉFENSE

I

gsadeur du Canada à la République Fédérale d'Allemagne au Ministre
?s Affaires étrangères de la République Fédérale d'Allemagne

ASSADE DU CANADA

BONN, le 21 août 1964

EMBASY
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MRMORAYDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN TUE GOVERNMENTCANADA AND THE GOVERNMN OF T~HE REPUBLIC OF GERMANFOR THE EXCHANGE 0F INFORMATION IN DEFENCE SCIENCE

or tuermn for the exchange of
defence research of these states.

behaif of the Federal Republlc ofai mn
3. The undertakings pursuant oti

activity of scientific interchange wti

Exchange Project".
4.~ In th flelds agireed upon li coniorrn

ment,. and 'ta such extent as la permisslble
Parties, there shail be a ful and frank exe
shall arranife. on remlp-qt fnr.iu+i1.

n zor cerence purposes li

'it shall be

Article 2 af this
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oi riis arrangment or nuchatoitiso the dispatchig and reei-

A declaration shail be atached to the material stating thalmanterial lias been dlassified inthe itere*t of efence, an~d indici
the classifictio>n.

(b) Th àoeneto Canad an h ovr4n o h eRepublic of Germany mutually undertae oa reat as classiflecelassified inform~ation aixçhaxnged pursun to this arrangemeni
give scinomtion a secuityclsicaont eteqvlr

the same securityrgltosa r plcbet hi w lsmraterial and inomtino the repetve classification,; or atapply to such information the securfty regulations in force for Ni

TOP SECRET TEG EEI

.if they have been duy a*thried h4 ~ and onlv afte atif
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curité de l'OTAN. Les documents et autres éléments d'information
seront envoyés par l'intermédiaire des autorités officielles mentionnées
à l'article 2 des présents arrangements, ou par l'intermédiaire des
autorités officielles que le pays d'origine et le pays qui reçoit les ren-
seignements pourront désigner.

Une déclaration sera jointe à la documentation indiquant que
celle-ci a été revêtue d'une cote de sécurité dans l'intérêt de la défense;
la cote y sera mentionnée.

b) Le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la République
fédérale d'Allemagne s'engagent à considérer comme revêtus d'une
cote de sécurité tous les renseignements échangés en vertu des présents
arrangements qui sont revêtus d'une cote de sécurité; ils attribueront
à ces renseignements une cote de sécurité au moins égale à celle qui
avait été établie par le pays d'origine; ils appliqueront à l'égard de ces

2 du présent ac
Lcompagné d'un
auxouels les vis

lui-ci lera pa:
tvance, de son
Cet avis sera
l'article 2 dit
mitre nvie 1r
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MM FEDERAL IMUNSTER 0P FOREIGN AFFIR

Bonn, August 28, 1964

ink you for your note dated August 21, 1964, the text of whi&h in
aslation reads as follows:
'Weisung jmçiner RerujpgJ hae hdi Ehre den Abshuf ein

:)men zwscen nsren beiden Rgerungnüedn utsc
vereiigugsisenshatlche Ifomatonnwie es in der

dügen erenbaun niderelet itvorzuschlagen.

diesr Vrschag ür hre egirun annhmbr it, habe itch die
anzregnda des o te einschlieflh de egfge.Verein-

me vf the Goemmet of the Fedral eul o MGmnany I have
iDform yotu that th Federal Government acoevts vour Drooosal

coftg*deration.



Le Ministre des Affaires étrangères de la République Fédérale d'Allemagl'Ambassadeur du Canada à la République fédêrale d'Allemagne

LE MINISTRE FÉDÉRAL
DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

Bonn, le 28 août

texte

beigE

ideur, les as

John Starnes
usadeur du Canada

Monsieur l'Amnbassadeur,
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